
॥ pAd� kAv�dnm̂ ॥

ag}� rArA>yt� no Engms� KrsA@yApy(pAdDAr\

t�jogolþdFØ\ sklB� vns\cArfFlþBAvm̂।

kAÑF"�/EqpAdg}hZs� k� tB� ĝ Ed&ypAd/y� `m\

D�yA D�yA, Eky�to vyEmh ydho p� jyAm-tdAØm̂॥

ag}� rArA>yt� no Engm -s� K -rsA@yApyt̂ -pAd -DAr\

t�jo -gol -þdFØ\ skl -B� vn -s\cAr -fFl -þBAvm̂।

kAÑF -"�/Eq -pAd -g}hZ -s� k� t -B� ĝ Ed&y -pAd/ -y� `m\

D�yA D�yA, Eky�to vyEmh ydho p� jyAmŝ -tdAØm̂॥

n, ag}� a-mAk\ sm"\ Ed&ypAd/y� `m\ Ed&ypAd� kAy� `m\ rArA>yt�। EkMB� t\ y� `m\ ? – Engms� K -
rsA@yApy(pAdDAr\ EngmAnA\ s� Krs\ a@yApyt̂ pAdDAr\ ( pAdO DrtFEt tt̂ pAdDAr\ ) vA EngmAnA\

s� Krs\ a@yApyt, prmAcAy-y pAdDAr\ vA , t�jogolþdFØ\ t�js, gol�n þdFØ\ vA t�jogolvE�lst,

prmAcAy-y s\pkAt̂ þdFØ\ vA , sklB� vns\cArfFlþBAv\ sklB� vns\crZfFl, ev þBAv, y-y tt̂

vA sklB� vns\cAr -fFl-y prmAcAy-y s\pkAt̂ þB� t, þBAv, y-y tt̂ vA , kAÑF"�/EqpAdg}hZs� k� t -
B� k̂ – kAÑF"�/Eq, �FkAÑFkAmkoEV -mW-T, prmAcAy, , t-y pAdg}hZ\ ev s� k� t\ tt̂ B� nEÄ iEt

kAÑF"�/EqpAdg}hZs� k� tB� k̂ , n, ag}� rArA>yt�। aT ev vy\ ih D�yA,। n k�vl\ D�yA,। Eky�t,

D�yA, vy\ ? - vÄ� \ vA Ec�tEyt�\ vA aEp n fÈt� ! aho aA�y� , yt̂ yEd vy\ prmAcAy-y tt̂

aAØ\ pAdr"\ , a-mAk\ aEp aAØ\ svTA Ev�snFy\ Em/\ , p� jyAm,।

The divine pair of sandals shines resplendently in front of us. This pair of sandals
teaches us the happiness giving essence of the wisdom of the Vedas - this pair of
sandals belongs to Paramacharya who teaches us the happiness giving essence of the
wisdom of the Vedas. This pair is illuminated with a globe of luster - this pair is
illuminated by having come into contact with the Paramacharya who himself is a
globe of luster. This pair has the prowess of trekking all over the world - this pair
of sandals belongs to the Paramacharya who trekked all over the world. This pair
enjoys the fruits of the good deeds of protecting the feet of the sage of Kanchi. Such a
pair of divine sandals shines in front of us. We are very fortunate. Not just that. We
cannot even say how fortunate we are, for we are now about to worship those divine
and trustworthy sandals of Paramacharya - divine sandals which are like truwtworthy
friends to us.
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agre raaraajyate no nigama-sukha-rasaadhyaapayat-paada-dhaaraM
tejo-gola-pradiiptaM sakala-bhuvana-saMcaara-shiila-prabhaavam|

kaancii-kshhetrarshhi-paada-grahaNa-sukruta-bhug divya-paadatra-yugmaM
dhanyaa dhanyaaH kiyanto vayamiha yadaho puujayaamas-tadaaptam||

AÚU� �W�Wc�U� U�W �x�-�Yx-��Wg�W��g-�W�-�W�k

U�U{W-UxW�-j�¯j�k �x�-Ê��-�dzW�-¿�-j��W�kÜ

xWdª-T�g�m¡-�W�-Ú��~-�YÚÍ�-ÊÚ �p�-�W�g�-ÌÚ�k

�h�W �h�W: ��iU�W ���� ��U�W ê{�W�r-��Wj�kÜÜ

Ci� �p��W� �W���U{W� �k xf Ëh �xu��Ç. Ci� U{W� U��ax¦h �Yxk

TxWÅÚÀk ���W�  gV�V� ��ÚÀ E�U��Ú��Ç -- U��ax¦h �Yxk TxWÅÚÀk ���W�

 gV�V� ��ÚÀ E�U��g� xWdª ���WzW��ÍV}� �W�axò ��g�ÚÚTxWf�Íi�Ç.

Ci� U{W� JÍ U�U{W���W� UxW�g�Óo âui�ÍÚ��Ç. xWd� ���WzW��ÍV}� �k�mxWg�o

Ci� U{W� U�U{W���W� UxW�g�Óo âui�ÍÚ��Ç. Ci� U{W� �x� Ê��axòÌk �dzW��k

Tzl� �o�Ç -- �x� Ê��axòÌk �dzW��k Tzl� �o� xWd� ���WzW�-��}�ÍiÇ �h

j��W�gV� T�n�Ç. Ci� U{W� xWdª ���WzW��ÍV}� �W�axò Ú�£g��Wo Gn�e}

Êf�g�h ��ô T�n�Ç. AjU�n�e} Ci� �W���U{W� �k Ëh �p��Wx �xu��Ç. �Wk

�xÐk �WÚ�zW�xv. Ux��k �WÚ�zW�xv �eÅk Coó. �W T�Ík Bbzm�k! CjT�WÒÇ �Wk

���Wz���h Ci� Bj��W� �W���U{W�V� -- �kÚÀ A� Â�W��W� �g�ô U�Wh� Ci�

�W���U{W�V� -- êV{ Tzl�UÔk GhÔo, �Wk Gp��Ð ��W �WÚ�zW�xv GhÎ TzWo�Ðk

U�fÅU�W?
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